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Пункт 27 повестки дня: Улучшение положения 

женщин (A/71/38, A/71/209, A/71/219, A/71/223, 

A/71/306 и A/71/398) 
 

1. Г-жа Пури (помощник Генерального секрета-

ря и заместитель Директора-исполнителя Структу-

ры Организации Объединенных Наций по гендер-

ному равенству и расширению прав и возможностей 

женщин («ООН-женщины»)) говорит, что семьдесят 

первая сессия Генеральной Ассамблеи предостав-

ляет чрезвычайно важную возможность для прове-

дения обзора достигнутых результатов и выявления 

новых перспектив для поощрения прав женщин и 

достижения целей кампании «Планета 50:50: за до-

стижение гендерного равенства к 2030 году». Тре-

тьему комитету отводится важная роль в этих про-

цессах. Заседание высокого уровня для решения 

проблемы перемещений больших групп беженцев и 

мигрантов, состоявшееся в сентябре 2016 года, за-

ложило прочные основы для принятия мер по за-

щите прав женщин и девочек, спасающихся бег-

ством от конфликтов. Структура «ООН-женщины» 

готова поддерживать работу по составлению пред-

лагаемых договоров относительно мигрантов и бе-

женцев. 

2. Расширение экономических прав и возможно-

стей женщин является важнейшим условием до-

стижения равенства. Основные тезисы промежу-

точного доклада Группы высокого уровня по вопро-

сам расширения экономических прав и возможно-

стей женщин Генерального секретаря должны ока-

зать стимулирующее воздействие на работу данной 

сессии. Женщины по всему миру еще не добились 

равной оплаты труда, женщины-предприниматели 

не имеют достаточного доступа к финансированию, 

а женщины, занятые в неформальном секторе эко-

номики, и женщины, занимающиеся неоплачивае-

мым трудом по уходу и работой по ведению до-

машнего хозяйства, страдают от дискриминации и 

структурных барьеров. В деятельности по исправ-

лению такого положения необходимо руководство-

ваться общепризнанным постулатом о том, что при 

равноправном участии мужчин и женщин экономи-

ка работает лучше. Основой для осуществления 

Повестки дня на период до 2030 года с учетом ген-

дерных аспектов должна служить «дорожная кар-

та», принятая на шестидесятой сессии Комиссии по 

положению женщин. Необходимо активизировать 

усилия по сбору и использованию гендерной стати-

стики; основная инициатива Структуры «Учет про-

блем каждой женщины и девочки» и недавно со-

зданное партнерство в области гендерной статисти-

ки являются примерами эффективного использова-

ния статистических данных.  

3. Огромное значение имеет наличие законода-

тельных основ, которые не допускают дискримина-

ции в отношении женщин и обеспечивают актив-

ную защиту прав женщин. Законы, ограничиваю-

щие права женщин в любых сферах жизни, подле-

жат упразднению. Национальные нормативно-

правовые базы должны способствовать ускоренно-

му достижению гендерного равенства за счет про-

ведения политики равных возможностей и под-

держки равноправного участия женщин во всех во-

просах, касающихся руководства и принятия реше-

ний, доступа к экономическим и финансовым ре-

сурсам и права на жизнь без насилия. 

4. Насилие в отношении женщин лишает их воз-

можности осуществлять свои права и оборачивает-

ся реальными издержками для общества в целом. В 

трех докладах Генерального секретаря на эту тему 

четко говорится о том, что, несмотря на некоторые 

успехи, предстоит еще очень многое сделать для то-

го, чтобы женщины и девочки смогли осуществить 

свое право на жизнь без насилия. В докладе об ак-

тивизации усилий в целях искоренения всех форм 

насилия в отношении женщин (A/71/219) подчерки-

вается, что проблемой по-прежнему остается недо-

статочно эффективное обеспечение соблюдения за-

конов. В докладе об активизации глобальных уси-

лий в целях искоренения практики калечащих опе-

раций на женских половых органах (A/71/209) чет-

ко говорится о том, что многогранность проблемы 

насилия в отношении женщин, включающей в себя 

такую вредную практику, как калечащие операции 

на женских половых органах, требует комплексного 

и междисциплинарного подхода к ее решению. 

Особого внимания заслуживает доклад о торговле 

женщинами и девочками (A/71/223) ввиду усиления 

миграционных потоков и, как следствие, повыше-

ния риска для женщин и девочек стать жертвами 

торговли людьми в целях сексуальной эксплуата-

ции, бытового рабства и принуждения к вступле-

нию в брак. 

http://undocs.org/A/71/38
http://undocs.org/A/71/209
http://undocs.org/A/71/219
http://undocs.org/A/71/223
http://undocs.org/A/71/306
http://undocs.org/A/71/398
http://undocs.org/A/71/219
http://undocs.org/A/71/209
http://undocs.org/A/71/223
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5. Мероприятия по гендерной проблематике 

должны носить приоритетный характер в рамках 

реализации каждой из целей в области устойчивого 

развития, для того чтобы к 2020 году можно было 

достичь ощутимого прогресса в улучшении поло-

жения женщин и девочек. На встрече глобальных 

лидеров под названием «Гендерное равенство и 

расширения прав и возможностей женщин: готов-

ность к действиям», состоявшейся в 2015 году, 

72 главы государств и правительств дали обещание 

уделять первостепенное внимание гендерной про-

блематике в ходе осуществления Повестки дня на 

период до 2030 года, а спустя год 24 лидера пред-

ставили обновленную информацию о достижениях 

в этом плане. К числу достигнутых на сегодняшний 

день результатов относятся разработка националь-

ных планов действий и принятие законов о прекра-

щении насилия в отношении женщин, предоставле-

ние необходимых услуг жертвам такого насилия и 

увеличение предоставляемых женщинам квот для 

обеспечения их более широкого представительства 

в выборных органах. Высшие органы государствен-

ной власти должны отвечать за обеспечение ген-

дерного равенства и расширение прав и возможно-

стей женщин и девочек. В настоящее время отмеча-

ется беспрецедентно высокая приверженность до-

стижению гендерного равенства, а это означает, 

что, несмотря на множество трудностей, к которым 

относятся вооруженные конфликты и усиление не-

равенства, нынешнюю ситуацию можно изменить.  

6. Г-жа Канем (заместитель Директора-исполни-

теля Фонда Организации Объединенных Наций в 

области народонаселения (ЮНФПА)), представляя 

доклад Генерального секретаря об активизации 

усилий по искоренению акушерских свищей 

(A/71/306), говорит, что, несмотря на значительные 

успехи в вопросах снижения уровня материнской 

смертности и инвалидности за последние два года, 

еще очень многое предстоит сделать, чтобы искоре-

нить проблему акушерских свищей к 2030 году. 

Женщины, страдающие от акушерских свищей, по-

лучают физические, психические и психологиче-

ские травмы; большинство из них вынуждены жить 

в условиях социальной изоляции, так как от них от-

казываются как мужья, так и члены общины. Не-

смотря на то что во многих странах проблема аку-

шерских свищей практически полностью искорене-

на, в развивающихся странах она по-прежнему за-

трагивает малоимущих, уязвимых и маргинализи-

рованных женщин и девочек и, следовательно, яв-

ляется вопиющим проявлением неравенства в обла-

сти здоровья. Международное сообщество должно 

принять срочные меры, для того чтобы положить 

конец этим неоправданным страданиям. 

7. ЮНФПА сотрудничает с Международной 

конфедерацией акушерок и другими партнерами в 

рамках Глобальной программы поддержки акушер-

ства, призванной помочь государствам в укрепле-

нии их программ и политики в области акушерства 

в свете той ключевой роли, которую акушерки иг-

рают в вопросах спасения жизней матерей и ново-

рожденных детей. Если бы международное сообще-

ство взяло на себя обязательства по защите прав 

человека, благополучия и достоинства всех женщин 

и девочек на планете, то все беременности и роды 

протекали бы в безопасных условиях. 

8. Г-н Колома Гримберг (Чили) просит предо-

ставить дополнительную информацию о причинах 

акушерских свищей, услугах, необходимых для их 

лечения, и наличии подобных услуг. 

9. Г-н Риос Санчес (Мексика) говорит, что отно-

сящиеся к мигрантам женщины и дети отличаются 

особенной уязвимостью и подвергаются риску экс-

плуатации со стороны сетей по торговле людьми. 

Оратор просит заместителя Директора-исполнителя 

высказаться по поводу необходимости того, чтобы 

все соответствующие учреждения Организации 

Объединенных Наций и, в частности, Структура 

«ООН-женщины» прилагали усилия для обеспече-

ния защиты женщин-мигрантов. 

10. Г-жа Канем (заместитель Директора-исполни-

теля Фонда Организации Объединенных Наций в 

области народонаселения (ЮНФПА)) объясняет, 

что причиной акушерских свищей являются чрез-

мерно долгие и тяжелые роды, которые сопровож-

даются разрывом родового канала. Ключом к реше-

нию этой проблемы является профилактика, так как 

многие из факторов, которые способствуют возник-

новению этого явления, могут быть предотвраще-

ны. Акушерские свищи намного чаще возникают у 

юных матерей: в подростковом возрасте родовые 

потуги проходят особенно тяжело и чаще приводят 

к разрывам родовых путей. Такое состояние имеет 

негативные социальные последствия, включая со-

циальную изоляцию, так как в результате таких 

http://undocs.org/A/71/306
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разрывов у женщин развивается недержание мочи. 

Роженицы нуждаются в квалифицированной аку-

шерской помощи, и в случае проведения соответ-

ствующей операции женщины, страдающие от этой 

проблемы, могут вновь стать полноценными члена-

ми общества. Однако подобные операции проводят-

ся недостаточно часто. 

11. Г-жа Пури (помощник Генерального секрета-

ря и заместитель Директора-исполнителя Структу-

ры Организации Объединенных Наций по гендер-

ному равенству и расширению прав и возможностей 

женщин) говорит, что Структура «ООН-женщины» 

продолжит сотрудничество с другими учреждения-

ми, занимающимися проблемой миграции, по таким 

вопросам, как развитие и борьба с торговлей людь-

ми.  

12. Г-жа Хаяси (Председатель Комитета по лик-

видации дискриминации в отношении женщин) го-

ворит, что еще до того, как взять на себя обязатель-

ства по достижению цели 5 в области устойчивого 

развития, 189 государств-членов обязались добить-

ся гендерного равенства и расширения прав и воз-

можностей всех женщин и девочек, присоединив-

шись к Конвенции о ликвидации всех форм дис-

криминации в отношении женщин. В своих заклю-

чительных замечаниях, в основу которых легли пе-

риодические доклады государств-участников, Ко-

митет регулярно призывает к обеспечению гендер-

ного равенства через осуществление Повестки дня 

на период до 2030 года, а в 2016 году Комитет в по-

рядке эксперимента начал включать в свои замеча-

ния ссылки на конкретные цели. Он также начал ре-

гулярно включать в перечни тем и вопросов, свя-

занных с рассмотрением докладов государств-

участников, ссылку на показатель 5.1.1 (о наличии 

нормативно-правовых баз как инструментов поощ-

рения, обеспечения и мониторинга равенства и от-

сутствия дискриминации по половому признаку).  

13. Поскольку Конвенция является единственным 

документом в области прав человека, обеспечива-

ющим всеобъемлющую защиту прав человека жен-

щин, она должна служить основой для выявления 

новых областей, на которые должно распростра-

няться действие нормативно-правовых баз, преду-

смотренных показателем 5.1.1. Комитет готов со-

действовать процессу обзора осуществления целей 

в области устойчивого развития и последующей де-

ятельности в связи с ними. В этой связи он подго-

товит материалы для политического форума высо-

кого уровня по устойчивому развитию 2017 года, 

который будет посвящен вопросу искоренения ни-

щеты. 

14. Комитет по ликвидации дискриминации в от-

ношении женщин, Комитет по вопросу о трудящих-

ся-мигрантах, Управление Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам че-

ловека и Структура «ООН-женщины» выступили с 

совместным заявлением по случаю проведения за-

седания высокого уровня для решения проблемы 

перемещений больших групп беженцев и мигран-

тов, в котором приветствовали политическую волю, 

выраженную в Нью-Йоркской декларации о бежен-

цах и мигрантах. В этом заявлении к государствам 

обращен призыв принять учитывающие гендерные 

аспекты и основанные на соблюдении прав челове-

ка стратегии по устранению коренных причин вы-

нужденного перемещения беженцев и мигрантов; 

обеспечить полное и равноправное участие женщин 

в выработке таких стратегий, а также в предотвра-

щении и урегулировании конфликтов; признать 

вклад женщин из числа беженцев и мигрантов в 

глобальный экономический рост и социально-

культурный прогресс. 

15. Комитет по ликвидации дискриминации в от-

ношении женщин уделяет особое внимание про-

блемам женщин из числа беженцев, мигрантов и 

лиц, ищущих убежище, во многих из своих заклю-

чительных замечаний, касающихся таких наруше-

ний прав человека, как сексуальное насилие и не-

гуманные условия труда. Рекомендации Комитета 

по пресечению такого рода нарушений включают в 

себя предоставление бесплатной юридической по-

мощи и информации на соответствующих языках и 

регулирование и контроль деятельности агентств по 

найму. В ходе работы над индивидуальными сооб-

щениями в рамках статьи 2 Факультативного прото-

кола к Конвенции и в своих заключительных заме-

чаниях Комитет неоднократно призывал государ-

ства к соблюдению принципа невыдворения; 5 из 

10 итоговых решений по индивидуальным сообще-

ниям, принятых за последний год, касались невы-

дворения. В основе масштабных перемещений 

населения лежат различные причины, среди кото-

рых дискриминация, гендерное насилие, эксплуата-

ция, изменение климата и деградация окружающей 
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среды. Комитет продолжит прилагать усилия для 

повышения ответственности государств за устране-

ние этих коренных причин и защиту прав женщин и 

девочек из числа беженцев и мигрантов. 

16. Миграция затронула и тех женщин и девочек, 

которые остались в странах их происхождения, 

включая сельских женщин, которые, как правило, в 

наибольшей степени страдают от нехватки инфра-

структуры и услуг. В марте 2016 года Комитет при-

нял общую рекомендацию № 34 (2016) о правах 

сельских женщин, которая содержит руководящие 

указания для государств-участников относительно 

выполнения их обязательств, включая обеспечение 

для сельских женщин доступа к участию в полити-

ческой жизни и надлежащих условий жизни. С 

2015 года Комитет занимается обновлением общей 

рекомендации № 19 (1992) о насилии в отношении 

женщин. В обновленной рекомендации будет гово-

риться о проблеме насилия во всех сферах жизни, 

включая киберпространство, и применительно к та-

кому явлению, как миграция. Комитет также рабо-

тает над составлением общей рекомендации о праве 

женщин и девочек на образование. Эта рекоменда-

ция крайне необходима, так как 41 миллион девочек 

по всему миру по-прежнему лишены доступа к 

начальному образованию. Наконец, он занимается 

подготовкой общей рекомендации по снижению 

риска бедствий в контексте положения женщин и 

девочек, направленной на борьбу с взаимосвязан-

ными формами дискриминации, которая усугубля-

ется в кризисных ситуациях. Комитет предложит 

государствам-участникам высказать свои замечания 

и провести региональные консультации по данному 

проекту рекомендации. 

17. Что касается укрепления системы договорных 

органов и сотрудничества с партнерами, то Комитет 

продолжает совершенствовать структуру своих 

диалогов с государствами-участниками, принял ре-

шение об ограничении объема своих заключитель-

ных замечаний и оптимизировал процедуры оценки 

отчетов государств о последующих мерах и утвер-

ждения перечней тем и вопросов для упрощенного 

порядка представления отчетности. Благодаря всем 

этим мерам и тому, что в соответствии с резолюци-

ей 68/268 Генеральной Ассамблеи Комитету было 

предоставлено дополнительное время на проведе-

ние заседаний, Комитет смог слегка сократить чис-

ло нерассмотренных докладов государств.  

18. Г-н Келли (Ирландия) говорит, что Ирландия 

выступает за включение цели обеспечения гендер-

ного равенства и расширения прав и возможностей 

всех женщин в Повестку дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года. Гендерное равен-

ство является обязательным условием обеспечения 

устойчивого развития, и его можно добиться лишь в 

том случае, если будут уважаться права всех граж-

дан общества. 

19. Организации гражданского общества, играю-

щие ключевую роль в выявлении дискриминации в 

отношении женщин, вынуждены действовать в 

условиях все больших ограничений и усиливаю-

щейся опасности. Обязательство Комитета по лик-

видации дискриминации в отношении женщин бо-

роться с репрессивными мерами является важным 

сигналом поддержки для организаций гражданского 

общества и правозащитников. Оратор приветствует 

сотрудничество Комитета с организациями граж-

данского общества, включая обновление общей ре-

комендации № 19, касающейся насилия в отноше-

нии женщин. В связи с этим оратор просит 

г-жу Хаяси более подробно рассказать о возможно-

стях дальнейшего развития взаимодействия между 

организациями гражданского общества и органами 

по контролю за выполнением договоров, а также о 

том, будет ли более систематическое взаимодей-

ствие способствовать укреплению их соответству-

ющих функций. 

20. Г-жа Омия (Япония) говорит, что высоко оце-

нивает усилия Комитета по отражению конкретных 

целей в области устойчивого развития в заключи-

тельных замечаниях. Осуществление Повестки дня 

в области устойчивого развития на период до 

2030 года необходимо обеспечить через принятие 

конкретных мер. Япония учредила национальный 

штаб по поддержке целей в области устойчивого 

развития и прилагает усилия для осуществления 

каждой из целей, включая цель 5. Оратор спраши-

вает г-жу Хаяси о том, каким образом правитель-

ства стран должны сотрудничать с Комитетом. 

21. Г-жа Кирьянофф-Кримминс (Швейцария), 

отмечая важность учета гендерной проблематики в 

стратегиях по безопасности и борьбе с экстремиз-

мом, говорит о необходимости поощрения участия 

женщин в этой работе. Оратор спрашивает г-жу Ха-

яси о том, какую роль должен играть Комитет в об-
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суждении этих вопросов с государствами-

участниками.  

22. Несмотря на то, что государства-участники 

получили возможность использовать упрощенный 

порядок представления отчетности при подготовке 

национальных отчетов еще в 2014 году, число до-

кладов, не рассмотренных Комитетом, лишь воз-

росло. Оратор просит Комитет предоставить до-

полнительную информацию об опыте использова-

ния упрощенного порядка представления отчетно-

сти и указать причину роста числа докладов, не 

рассмотренных Комитетом. 

23. Г-жа Сеппяляйнен (Европейский союз) гово-

рит, что ее делегация высоко оценивает тот факт, 

что Комитет провел открытые заседания с участием 

организаций гражданского общества и националь-

ных правозащитных учреждений в дополнение к 

своей обычной работе. Оратор с удовлетворением 

отмечает, что Комитет рассмотрел восемь докладов 

государств, представленных в рамках статьи 18 

Конвенции, принял 20 ноября 2015 года заявление о 

кризисе, связанном с беженцами, и защите женщин 

и девочек и неоднократно обращался ко всем госу-

дарствам-участникам с призывом не оправдывать 

несоблюдение ими своих правовых обязательств по 

Конвенции обычаями и религиозными соображени-

ями. 

24. С интересом отмечая общую рекоменда-

цию № 33 о доступе женщин к правосудию, оратор 

высоко оценивает серьезность подхода Комитета к 

проблеме репрессивных мер и запугиваний, кото-

рым подвергаются лица и группы, стремящиеся к 

сотрудничеству с Комитетом. Оратор просит г-жу 

Хаяси предоставить дополнительную информацию 

о проблемах, связанных с предоставлением женщи-

нам доступа к правосудию, и их возможных реше-

ниях. 

25. Комитет принял ряд мер для осуществления 

резолюции 68/268 Генеральной Ассамблеи об 

укреплении и повышении эффективности функцио-

нирования системы договорных органов по правам 

человека, включая введение упрощенного порядка 

представления отчетности. Оратор просит 

г-жу Хаяси более подробно рассказать о влиянии 

мер, принятых в рамках резолюции 68/268, на рабо-

ту Комитета и его сотрудничество с другими дого-

ворными органами по правам человека. 

26. Г-жа Кофёд (Дания) говорит, что цели в обла-

сти устойчивого развития привлекают внимание к 

необходимости ликвидировать все формы дискри-

минации в отношении женщин и девочек, что явля-

ется обязательным условием для достижения 

устойчивого развития. Несмотря на некоторые по-

движки в этом вопросе, дискриминационные зако-

ны продолжают ограничивать свободу передвиже-

ния женщин, осуществление ими экономических и 

политических прав, а также их доступ к основным 

ресурсам и услугам и контроль над ними. Женщины 

составляют большинство малоимущих людей мира, 

хотя по количеству часов работы они опережают 

мужчин; многих девочек принуждают к вступлению 

в ранний брак; представленность женщин в парла-

ментах остается низкой. Оратор просит г-жу Хаяси 

более подробно рассказать о тех сферах, которые 

требуют первоочередного внимания в целях обес-

печения осуществления задачи 5.1 целей в области 

устойчивого развития, касающейся повсеместной 

ликвидации всех форм дискриминации в отноше-

нии всех женщин и девочек, а также о необходимо-

сти борьбы с гендерными стереотипами. 

27. Г-н Хольц (Соединенное Королевство Вели-

кобритании и Северной Ирландии) говорит, что эф-

фективное и равноправное участие женщин в обще-

ственной и экономической жизни является важней-

шим элементом благого управления, эффективной 

демократии и достижения целей в области устойчи-

вого развития. Борьба с насилием в отношении 

женщин остается важнейшей задачей Соединенного 

Королевства, и в этой сфере уже были достигнуты 

определенные успехи: отмечено рекордное количе-

ство случаев судебного преследования лиц, винов-

ных в таком насилии и был ужесточен закон о наси-

лии в семье. Высоко оценивая подход Комитета к 

решению проблемы репрессивных мер и запугива-

ний, которым подвергаются лица и группы, стре-

мящиеся к сотрудничеству с Комитетом, оратор 

просит г-жу Хаяси более подробно осветить кон-

кретно те вопросы, которые вызывают обеспокоен-

ность в связи с этой проблемой, и рассказать о том, 

что государства-участники могут предпринять для 

того, чтобы все женщины повсюду в мире могли 

принимать участие в его работе.  

28. Г-жа Язукевичюте (Литва) говорит, что рабо-

та Комитета представляет собой важную основу для 

оценки прогресса, достигнутого государствами-
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участниками в выполнении задачи 5.1 целей в обла-

сти устойчивого развития. Оратор высоко оценива-

ет участие Комитета в разработке показателя 5.1.1, 

отражающего наличие нормативно-правовых баз 

как инструментов поощрения, обеспечения и мони-

торинга равенства и отсутствия дискриминации по 

половому признаку. Оратор просит г-жу Хаяси бо-

лее подробно рассказать о вкладе Комитета в до-

стижение целей в области устойчивого развития и, 

в частности, в выполнение задачи 5.1. Помимо это-

го, ввиду важности той роли, которую сбор данных 

и обмен информацией играют в осуществлении за-

дачи 5.1, оратор просит г-жу Хаяси предоставить 

дополнительную информацию о сотрудничестве и 

систематическом обмене данными между Комите-

том и другими договорными органами, особенно в 

свете резолюции 68/268 об укреплении и повыше-

нии эффективности функционирования системы до-

говорных органов по правам человека. 

29. Г-жа Дравец (Словения) говорит, что нацио-

нальная стратегия развития Словении, которая в 

настоящее время находится на этапе подготовки, 

национальная программа и план действий по обес-

печению равенства мужчин и женщин и закон, за-

прещающий дискриминацию по половому призна-

ку, в совокупности помогут стране выполнить ре-

комендации Комитета. С удовлетворением отмечая 

принятие общей рекомендации № 33 о доступе 

женщин к правосудию и общей рекомендации № 34 

о правах сельских женщин, оратор просит Предсе-

дателя привести примеры успешной работы по лик-

видации гендерных стереотипов в судебной системе 

и уточнить, какие из форм дискриминации, с кото-

рыми сталкиваются сельские женщины и девочки, 

представляют собой наибольшую проблему и тре-

буют безотлагательного внимания.  

30. Г-жа Сименстад (Норвегия) говорит, что Ко-

митет по ликвидации дискриминации в отношении 

женщин в своей общей рекомендации № 19 о наси-

лии в отношении женщин обратил внимание на 

форму дискриминации, которая не была отражена в 

Конвенции, но фигурирует в Повестке дня в обла-

сти устойчивого развития на период до 2030 года в 

рамках задачи 5.2 о повсеместной ликвидации всех 

форм дискриминации в отношении всех женщин и 

девочек.  

31. Приветствуя намерение Комитета принять 

участие в разработке показателей для задачи 5.1 це-

лей в области устойчивого развития, оратор спра-

шивает г-жу Хаяси о том, какие имеются условия 

для взаимодействия Комитета и Статистической 

комиссии, ответственной за разработку показате-

лей. Отмечая взаимодействие Комитета с другими 

договорными органами, которые занимаются во-

просами, связанными с правами человека, оратор 

спрашивает о том, необходимо ли обеспечить со-

гласованность в этом вопросе и отвечает ли суще-

ствующий порядок предъявляемым требованиям. 

32. Г-жа Хаяси (Председатель Комитета по лик-

видации дискриминации в отношении женщин), от-

вечая на поставленные вопросы, говорит, что Коми-

тет одним из первых начал прилагать усилия для 

укрепления договорных органов. Так, например, 

еще до принятия резолюции 68/268 об укреплении 

и повышении эффективности функционирования 

системы договорных органов по правам человека 

Комитет принял решение публиковать свои краткие 

отчеты только на английском языке и сократил мак-

симально допустимый объем текста своих заключи-

тельных замечаний до 6000 слов. Комитет также 

ввел упрощенный порядок представления отчетно-

сти, которым могут пользоваться лишь те государ-

ства-участники, которые представили основной до-

клад в предыдущие пять лет. Ввиду важности уча-

стия гражданского общества в открытых заседаниях 

Комитета Комитет также проводит неофициальные 

брифинги для неправительственных организаций и 

организует встречи членов Комитета и субъектов 

гражданского общества. Такого рода взаимодей-

ствие должно продолжаться в рамках процедуры 

укрепления системы договорных органов. 

33. В 2015 году договорные органы по правам че-

ловека приняли ряд руководящих принципов по 

борьбе с запугиванием и репрессиями. Несмотря на 

то, что Комитет не назначил специального доклад-

чика по проблеме репрессий, Бюро Комитета будет 

отслеживать ситуацию с репрессивными мерами, и 

в случае выявления каких-либо конкретных случаев 

будут приниматься соответствующие решения на 

пленарном заседании. 

34. Что касается вопросов о целях в области 

устойчивого развития, то Комитет в сотрудничестве 

со Структурой Организации Объединенных Наций 
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по вопросам гендерного равенства и расширения 

прав и возможностей женщин представляет свои 

предложения относительно показателей Статисти-

ческой комиссии и политическому форуму высокого 

уровня по устойчивому развитию. На национальном 

уровне государства-участники должны иметь базо-

вые законы и уложения, запрещающие дискримина-

цию в отношении женщин, содействующие расши-

рению их прав и возможностей, предупреждающие 

репрессии и позволяющие гражданскому обществу 

выражать свое мнение, чтобы никто не был забыт.  

35. Что касается доступа к правосудию, то боль-

шую обеспокоенность вызывает сохранение дис-

криминационных законов и обычаев. Крайне важно 

положить конец дискриминационной практике, ко-

торая оправдывается культурными традициями, и 

обеспечить надлежащую подготовку судей и других 

юристов. 

36. Наконец, что касается согласованности работы 

с другими договорными органами, то Женевская 

академия международного гуманитарного права и 

прав человека предоставляет субсидии для прове-

дения совместных заседаний договорных органов 

по правам человека, а Комитет изучает возможно-

сти для дальнейшего сотрудничества в целях обес-

печения того, чтобы принцип гендерного равенства 

учитывался всеми остальными договорными орга-

нами. 

37. Г-жа Пури (помощник Генерального секрета-

ря и заместитель Директора-исполнителя Структу-

ры Организации Объединенных Наций по гендер-

ному равенству и расширению прав и возможностей 

женщин) говорит, что Структура «ООН-женщины» 

тесно сотрудничает с Комитетом по ликвидации 

дискриминации в отношении женщин в целях 

укрепления межправительственной поддержки гос-

ударств-участников в области нормативной дея-

тельности, улучшения сбора данных и расширения 

базы знаний. Структура «ООН-женщины» также 

работает на местах, поддерживая государства-

участники в вопросах подготовки государственных 

докладов и взаимодействуя с гражданским обще-

ством в вопросе оценки степени соблюдения госу-

дарствами-участниками своих обязательств по Кон-

венции. 

38. Г-жа Шимонович (Специальный докладчик 

по вопросу о насилии в отношении женщин, его 

причинах и последствиях), представляя свой доклад 

о насилии в отношении женщин, его причинах и 

последствиях (A/71/398), говорит, что в ходе испол-

нения своих обязанностей она сосредоточится на 

таких темах, как защита женщин, переживших 

насилие, и предоставление им необходимых услуг; 

возможность создания глобального кодекса поведе-

ния для сил безопасности и полиции; насилие в от-

ношении женщин в условиях вынужденного пере-

мещения и образования потоков беженцев; взаимо-

связь между фундаментализмом и экстремизмом и 

гендерным насилием в отношении женщин и ко-

ренные причины этого явления; усиление подготов-

ки юристов и сотрудников правоохранительных ор-

ганов, занимающихся проблемой насилия в отно-

шении женщин; новые вызовы, возникающие в свя-

зи с насилием в отношении женщин в Интернете; 

ликвидация дискриминационных законов и их нега-

тивное воздействие как фактора, закрепляющего 

насилие в отношении женщин или способствующе-

го ему; насилие в отношении женщин в политике. 

39. В первом разделе доклада содержится обнов-

ленная информация относительно адекватности 

международно-правовой базы по вопросу о насилии 

в отношении женщин с точки зрения международ-

ных и региональных механизмов. Государства-

члены и другие заинтересованные стороны направ-

ляют ответы на пять вопросов, касающихся воз-

можной необходимости заключить отдельный юри-

дически обязательный договор о проблеме насилия 

в отношении женщин, и участие других государств 

и региональных групп в этом деле будет лишь при-

ветствоваться. 

40. В ноябре 2015 года оратор призвала все госу-

дарства создавать группы контроля за фемицидом 

(«фемицид уотч»), так как фемицид, то есть убий-

ство женщин из-за их половой или гендерной при-

надлежности, относится к числу ключевых про-

блем, которыми она должна заниматься. В докладе 

оратора содержатся рекомендации в адрес госу-

дарств о порядке создания групп контроля за феми-

цидом и отмечаются основные шаги по борьбе с 

фемицидом, предпринятые на межправительствен-

ном уровне. В Повестке дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года гендерное насилие 

признается в качестве одного из основных препят-

ствий на пути социально-экономического развития 

и достижения целей в области устойчивого разви-

http://undocs.org/A/71/398
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тия. Искоренение фемицида является важнейшим 

условием для достижения не только цели 5, касаю-

щейся обеспечения гендерного равенства и расши-

рения прав и возможностей всех женщин и девочек, 

но и целей 11 и 16. Поэтому создание групп кон-

троля за фемицидом могло бы стать частью процес-

са контроля за ходом достижения целей в области 

устойчивого развития и пользоваться поддержкой 

всех профильных учреждений Организации  

Объединенных Наций, включая Структуру 

«ООН-женщины», Управление Верховного комис-

сара Организации Объединенных Наций по правам 

человека и Управление Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности. 

41. В качестве примеров передовой практики в 

этой сфере можно привести «Обзор смертности в 

результате насилия в семье», который проводится в 

штате Вашингтон в Соединенных Штатах Америки, 

и проект переписи случаев фемицида в Соединен-

ном Королевстве, а также — на региональном 

уровне — Латиноамериканский типовой протокол 

для расследования гендерно мотивированных 

убийств женщин. Государствам и другим заинтере-

сованным сторонам следует представить другие 

примеры передового опыта или существующих за-

конодательных инициатив. 

42. Различные международные, региональные и 

национальные суды также являются источником су-

дебной практики по вопросу о фемициде. Планиру-

ется открытая публикация онлайнового собрания 

важнейших судебных дел о фемициде, с тем чтобы 

судьи, занимающиеся подобными делами, могли 

иметь к нему доступ. Любые дополнительные при-

меры из практики региональных и национальных 

судов будут лишь приветствоваться. 

43. Группы контроля за фемицидом или наблюда-

тельные советы по вопросам насилия в отношении 

женщин могут создаваться в качестве отдельных 

механизмов или, напротив, присоединяться к уже 

существующим национальным механизмам или 

наблюдательным советам по вопросам насилия в 

отношении женщин. Группы контроля за фемици-

дом или группы наблюдения за фемицидом должны 

создаваться в качестве междисциплинарных орга-

нов. Помимо этого, сам факт существования групп 

контроля за фемицидом и наблюдательных советов 

по вопросам насилия в отношении женщин будет 

способствовать росту осведомленности о проблеме 

фемицида и стимулировать принятие мер для его 

предупреждения. 

44. В прошедшем году оратор посетила Южную 

Африку и Грузию и представила соответствующие 

доклады о посещении этих стран в июне 2016 года 

на тридцать второй сессии Совета по правам чело-

века. Позже она посетила Израиль и оккупирован-

ную палестинскую территорию/Государство Пале-

стина и представит доклад об этой поездке Совету 

по правам человека в июне 2017 года. Оратор также 

планирует в ближайшем будущем посетить Австра-

лию, Аргентину, Багамские Острова и Болгарию. 

45. Г-н Колома Гримберг (Чили) говорит, что его 

страна является одним из 14 государств Латинской 

Америки и Карибского бассейна, которые входят в 

число 25 государств мира с самым высоким уров-

нем фемицида. Чили будет делать все возможное 

для борьбы с этой формой крайнего насилия и будет 

помогать Специальному докладчику в ее работе. 

Поскольку Чили также беспокоит проблема кале-

чащих операций на женских половых органах, ора-

тор хотел бы получить информацию по данному во-

просу, включая сведения о мерах по борьбе с этим 

явлением.  

46. Г-жа Абделькауи (Египет) говорит, что за-

держка с опубликованием доклада Специального 

докладчика не позволила делегациям подготовиться 

к интерактивному диалогу. В будущем было бы же-

лательно либо предоставлять доклад государствам-

членам в более ранние сроки, либо переносить ин-

терактивный диалог на более позднее время. 

47. Хотя в нормативных актах, касающихся наси-

лия в отношении женщин, нет недостатка, с реали-

зацией существующих мер по-прежнему возникают 

проблемы. Имеющиеся ограниченные ресурсы 

должны быть направлены на укрепление существу-

ющих механизмов для обеспечения подлинного 

гендерного равенства и расширения прав и возмож-

ностей женщин. И хотя общие рекомендации дого-

ворных органов носят субъективный характер и не 

имеют обязательной юридической силы, государ-

ствам-членам следовало бы прийти к консенсусу 

относительно их содержания. Наконец, поскольку 

предыдущие мандатарии занимались исключитель-

но проблемой насилия в отношении женщин в се-

мье, Специальному докладчику следует сосредото-
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чить внимание на других аспектах, например на 

проблеме насилия на рабочем месте.  

48. Г-жа Мортон (Австралия) говорит, что прак-

тически во всех странах отсутствует система 

крайне необходимой долгосрочной поддержки для 

жертв насилия. В Австралии по меньшей мере одна 

женщина в неделю погибает от рук своего партнера 

или бывшего партнера, и поэтому делегация орато-

ра крайне заинтересована в том, чтобы этот вопрос 

и впредь фигурировал в повестке дня. Механизм 

подотчетности должен быть обеспечен на высших 

уровнях государственной власти и  подкрепить его 

сбором данных. В связи с этим Австралия занима-

ется изучением превентивных мер с опорой на фак-

ты, и оратор будет признательна за информацию о 

передовом опыте в деле использования фактиче-

ских данных в профилактических программах. 

49. Г-жа Нешер (Лихтенштейн) говорит, что хо-

тела бы получить дополнительную информацию о 

любых отзывах по поводу идеи создания групп кон-

троля за фемицидом и о любых имеющихся стати-

стических данных, которые еще не были опублико-

ваны. Проявления вербального и физического наси-

лия в отношении женщин, в первую очередь в по-

литике, по-прежнему наблюдаются даже в тех стра-

нах, где уделяется повышенное внимание задачам 

расширения прав и возможностей женщин и обес-

печения гендерного равенства. Оратор спрашивает 

о причинах такого насилия и возможных мерах для 

его устранения. 

50. Г-н Нуно (Испания) говорит, что система по 

предупреждению и искоренению насилия в отно-

шении женщин в его стране постоянно совершен-

ствуется. Значительное воздействие на общество 

оказало и недавно проведенное в Испании исследо-

вание, посвященное проблемам молодежи, новым 

технологиям и гендерному насилию. В рамках сво-

ей внешней политики в области прав человека и в 

контексте международного сотрудничества Испания 

продолжает работать над решением проблемы вза-

имосвязи между гендерным насилием и развитием, 

о которой было четко заявлено в Повестке дня на 

период до 2030 года. Помимо этого, Испания ока-

зывает политическую и финансовую поддержку в 

реализации ряда программ, направленных на сни-

жение высокого уровня безнаказанности. В этой 

связи оратор хочет привлечь внимание к рекомен-

дациям в отношении эффективного расследования 

преступлений, связанных с фемицидом, широко 

распространенным в испаноязычных странах, и ти-

повому протоколу для расследования гендерно мо-

тивированных убийств женщин. К сожалению, сбор 

данных сопряжен с трудностями, так как многие 

жертвы насилия по-прежнему не подают жалоб. 

Оратор спрашивает, что можно сделать для того, 

чтобы положить конец этому молчанию. 

51. Г-жа Морейра Коста Питтелья (Бразилия) 

говорит, что в 2015 году в Бразилии был принят за-

кон, квалифицирующий фемицид как уголовное 

преступление и ужесточающий наказание для лиц, 

которые наносят вред женщинам и девочкам. В со-

ответствии с новым законом в уголовный кодекс 

Бразилии были внесены поправки, согласно кото-

рым фемицидом признается любое преступление, 

связанное с убийством женщин по соображениям 

гендерного характера, включая насилие в семье, 

дискриминацию и презрительное отношение к 

женщинам. Однако обязанность государства защи-

щать женщин не ограничивается принятием зако-

нов. Что касается рекомендаций относительно по-

рядка создания групп контроля за фемицидом, то 

оратор интересуется, как государства-члены могут 

координировать свои действия на региональном или 

глобальном уровнях. Было бы желательно получить 

дополнительную информацию для определения то-

го, каким образом межправительственная деятель-

ность может способствовать выявлению пробелов в 

системе мер по предупреждению фемицида. 

52. Г-жа Тасуя (Эстония) говорит, что совершен-

но очевидно, что различные группы и комитеты 

считают предпочтительным укрепление существу-

ющих механизмов Организации Объединенных 

Наций по проблеме насилия в отношении женщин, 

а не разработку новой конвенции и создание сопут-

ствующего контрольного органа. В связи с этим 

оратор просит представить дополнительную ин-

формацию для пояснения того, почему новая юри-

дически обязательная конвенция может считаться 

более эффективной. Помимо этого, учитывая суще-

ствующие недостатки системы сбора данных, ора-

тор интересуется, как ненадежность некоторых ис-

точников информации может отразиться на осу-

ществлении мер по борьбе с насилием в отношении 

женщин. 
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53. Г-жа Сименстад (Норвегия) спрашивает, мо-

гут ли рекомендации относительно коллективных 

преобразований носить более адресный характер и 

устанавливать степень приоритетности задач, что 

нужно делать для осуществления таких преобразо-

ваний и как можно привлечь к этой деятельности 

мужчин.  

54. Г-жа Фиппс (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что сбор данных о преступлениях играет 

очень важную роль в деле предупреждения насилия 

и предоставления необходимых услуг жертвам 

насилия. Сбор фактических данных об убийствах в 

целях выявления общих тенденций также может 

послужить моделью в борьбе с иными формами 

насилия. Специальный докладчик права в том, что 

уделяет особое внимание защите женщин и дево-

чек, оказавшихся в конфликтных или кризисных 

гуманитарных ситуациях, поскольку они относятся 

к числу наиболее уязвимых групп общества. Необ-

ходимо повышать информированность об этой про-

блеме и вырабатывать решения для устранения но-

вых угроз, которым подвергаются женщины и де-

вочки, таких как рост насилия в Интернете, сопут-

ствующий более активному использованию инфор-

мационных технологий. Наконец, оратор спрашива-

ет, что планируется включить в предлагаемый Спе-

циальным докладчиком кодекс поведения для сил 

безопасности и полиции. 

55. Г-н Хольц (Соединенное Королевство) гово-

рит, что, несмотря на определенные успехи, уро-

вень насилия в отношении женщин, в первую оче-

редь со стороны половых партнеров и членов се-

мьи, остается вопиюще высоким. Оратор хотел бы 

получить дополнительную информацию о мерах, 

призванных охватить наиболее маргинализирован-

ных женщин и девочек и в первую очередь тех из 

них, кто в наибольшей степени пострадал в резуль-

тате конфликтов, перемещения и множественных и 

взаимосвязанных форм дискриминации. 

56. Г-жа Долакова (Чехия) говорит, что делега-

ция ее страны с удовлетворением отмечает усили-

вающееся внимание к превентивным мерам и сбору 

данных, а также признание того, что гендерные 

стереотипы и представления о роли мужчин — это 

проблемы, требующие решения. Что касается со-

держащейся в докладе Специального докладчика 

рекомендации о необходимости поощрять суды к 

приобретению специальных знаний по вопросу о 

фемициде и проблеме насилии в отношении жен-

щин, то оратор хочет знать, существуют ли какие-

либо конкретные примеры передового опыта в этой 

сфере. 

57. Г-н Джелински (Канада) говорит, что риск 

насилия в отношении женщин и девочек усиливает-

ся в условиях конфликтов и в других чрезвычайных 

гуманитарных ситуациях и подобное насилие вы-

зывает негативную цепную реакцию во всем обще-

стве. В рекомендации о создании групп контроля за 

фемицидом признается не только факт отсутствия 

надежных данных, но и важность таких данных для 

решения проблемы фемицида. В связи с этим ора-

тор хотел бы ознакомиться с примерами передового 

опыта в области сбора, анализа и представления 

данных в соответствии с требованием о представ-

лении дезагрегированной информации. 

58. Г-жа Короа (Португалия) говорит, что наси-

лие в отношении женщин и девочек представляет 

собой сквозную проблему, которая может возник-

нуть где угодно, и потому оратор хотела бы полу-

чить рекомендации относительно того, какие кон-

кретные меры, помимо ужесточения законодатель-

ства, могут быть приняты для искоренения подоб-

ной практики, стереотипов и социальных норм, за-

крепляющих насилие и дискриминацию. Помимо 

этого, с учетом масштаба и последствий насилия в 

отношении женщин и девочек оратор спрашивает, 

каким образом государства-члены могли бы усо-

вершенствовать существующие механизмы и ин-

струменты сбора и анализа данных для более точ-

ного измерения масштабов и степени распростра-

ненности такого насилия. 

59. Г-жа Захир (Мальдивские Острова) говорит, 

что новый закон о гендерном равенстве, принятый в 

ее стране, будет в значительной степени способ-

ствовать укреплению нормативно-правовых рамок 

по обеспечению гендерного равенства за счет все-

объемлющей защиты прав и создания общеоргани-

зационных механизмов для обеспечения соблюде-

ния требований. В то же время, несмотря на нали-

чие строгих законов и программ по предупрежде-

нию насилия в отношении женщин и девочек и 

обеспечению их защиты, многие страны, включая 

Мальдивские Острова, по-прежнему ограничены в 

возможностях в плане оказания надлежащей помо-
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щи в расследовании подобных преступлений и 

предоставления должной поддержки жертвам наси-

лия. Специальный докладчик могла бы сыграть 

важную роль в решении этой проблемы. 

60. Г-жа Сеппяляйнен (наблюдатель от Европей-

ского союза), выступая от имени Европейского со-

юза и его государств-членов, говорит, что органам 

Организации Объединенных Наций отводится важ-

ная роль в борьбе с насилием в отношении женщин 

и девочек. Было бы полезно получить дополнитель-

ную информацию о том, как организации и госу-

дарственные правительства могут сотрудничать в 

вопросах сбора данных. Помимо этого, в число 

приоритетных задач по-прежнему должна входить 

борьба с безнаказанностью применительно к пре-

ступлениям в отношении женщин. В связи с этим 

оратор просит более подробно рассказать об опыте 

успешного создания специализированных подраз-

делений и специальной подготовки сотрудников по-

лиции и прокуратуры в вопросах оценки рисков и 

управления ими. 

61. Г-жа Абд аль-Хади Насир (наблюдатель от 

Государства Палестина) говорит, что трагическое 

положение населения Палестины, находящегося в 

условиях израильской оккупации, ухудшается с 

каждым днем. За период с октября 2015 года изра-

ильские военные, действуя в условиях полной без-

наказаности, совершенно незаконно убили более 

20 палестинских женщин и девочек. Ссылаясь на 

пресс-релиз Специального докладчика от 26 сен-

тября 2016 года, в котором затрагивалась проблема 

насилия со стороны поселенцев, включая насилие в 

отношении учителей и учащихся Кордобской шко-

лы в Хевроне, оратор спрашивает, какие меры 

должно принять международное сообщество для 

того, чтобы Израиль наконец начал нести ответ-

ственность за действия своих незаконных поселен-

цев. 

62. Г-жа Кофёд (Дания) говорит, что гендерное 

насилие представляет собой общемировую право-

защитную проблему, с которой сталкиваются мил-

лионы женщин. Насилие в отношении женщин и 

девочек не позволяет им добиться равноправия, ве-

дет к уменьшению человеческого капитала и под-

рывает экономический рост. Для устранения корен-

ных причин дискриминации необходимо обеспе-

чить доступ к образованию и здравоохранению и 

равное участие в экономике, а также привлекать к 

уголовной ответственности лиц, виновных в ген-

дерном насилии. Дания хотела бы знать, какие ин-

струменты пропаганды и информирования обще-

ственности, по мнению Специального докладчика, 

являются наиболее эффективными и что можно 

предпринять для борьбы с сексуальным и гендер-

ным насилием в зонах конфликтов. 

63. Г-жа Дравец (Словения) говорит, что абсо-

лютная нетерпимость к насилию в отношении 

женщин относится к числу приоритетов нацио-

нальной программы ее страны по обеспечению ра-

венства между мужчинами и женщинам на 2015–

2020 годы. В 2016 году правительство страны учре-

дило рабочую группу по предупреждению насилия 

в отношении женщин и насилия в семье и борьбе с 

ним и что эта рабочая группа может рассматривать-

ся в качестве своего рода наблюдательного совета. 

Правительство также внесло в законодательство 

изменения, согласно которым преследование и при-

нуждение к вступлению в брак классифицируются 

как уголовные преступления. Словения просит 

Специального докладчика поделиться примерами 

передового опыта в создании групп контроля за 

фемицидом и наблюдательных советов по вопросам 

насилия в отношении женщин как на региональном, 

так и на национальном уровнях, а также пояснить, 

какие международные меры позволят окончательно 

ликвидировать насилие в отношении женщин и де-

вочек к 2030 году. 

64. Г-н Марани (Аргентина) вновь заявляет, что 

его страна поддерживает решение Специального 

докладчика сосредоточить внимание на фемициде, 

который представляет собой огромную проблему 

для всей Латинской Америки, и спрашивает о том, 

как привлечь гражданское общество и других субъ-

ектов к борьбе с этой крайней формой насилия в 

отношении женщин. 

65. Г-жа Сукачева (Российская Федерация) при-

зывает Управление Верховного комиссара Органи-

зации Объединенных Наций по правам человека 

своевременно публиковать доклады, чтобы делега-

ции имели возможность ознакомиться с их содер-

жанием. Хотя предотвращение насилия в отноше-

нии женщин и является предметом диалогов между 

государствами и Комитетом по ликвидации дис-

криминации в отношении женщин, проблема за-
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ключается не в отсутствии законодательных мер, а 

в том, что эти меры не исполняются. Следователь-

но, основная задача состоит не в разработке новых 

международных норм или внедрении дополнитель-

ных механизмов мониторинга в узкоспециализиро-

ванных областях, что приведет лишь к размыванию 

проблематики и нерациональному расходованию 

скудных ресурсов, а в реализации уже существую-

щих мер. 

66. Г-н Баркан (Израиль) говорит, что прискорб-

но слышать, как палестинцы выступают с нападка-

ми в адрес Израиля, вместо того чтобы начать пере-

говоры о мире. В палестинском обществе женщи-

нам отводится исключительно роль жен и матерей и 

они подвергаются серьезному насилию, включая 

оправдываемые обществом убийства в защиту че-

сти семьи. Более того, женщин Палестины подстре-

кают к совершению актов насилия в отношении Из-

раиля. Делегат спрашивает, какие меры намерено 

принять международное сообщество для того, что-

бы изменить отношение палестинцев к женщинам. 

67. Г-жа Шимонович (Специальный докладчик 

по вопросу о насилии в отношении женщин, его 

причинах и последствиях) говорит, что она со своей 

стороны приносит извинения за задержку с публи-

кацией ее доклада на всех языках. Оратор предста-

вила текст доклада на редактуру и перевод до отъ-

езда в командировку в Израиль и Палестину. Ее до-

клад следует расценивать как «живой» документ, 

который будет обновлен после предоставления де-

легациями информации о передовом опыте, законо-

дательстве и судебной практике в связи с пробле-

мой фемицида. Оратор призывает все государства 

сосредоточиться на выполнении рекомендаций, ко-

торые приводятся в докладе. Оратор надеется, что 

предложение о создании групп контроля за феми-

цидом будет способствовать необходимым коллек-

тивным преобразованиям. Необходимо обеспечить 

механизмы для практического осуществления 

предусмотренных мер. 

68. Основная цель мандата Специального доклад-

чика заключается в осуществлении Повестки дня на 

период до 2030 года и выявлении методов, которые 

дают результаты, таких как создание групп кон-

троля за фемицидом. В докладе приводятся приме-

ры моделей, разработанных неправительственными 

организациями Соединенного Королевства. Необ-

ходимо приступить к внедрению моделей, а затем 

постараться привлечь правительства, которые в ко-

нечном итоге несут ответственность за сбор данных 

и предотвращение насилия. Оратор сотрудничает с 

другими учреждениями Организации Объединен-

ных Наций, включая Управление Организации Объ-

единенных Наций по наркотикам и преступности, и 

будет представлять Комиссии по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию доклады в 

целях пересмотра дискриминационных положений, 

которые можно найти в уголовных кодексах. 

69. Точность данных имеет определяющее значе-

ние для определения требований по предупрежде-

нию насилия в отношении женщин, включая феми-

цид. Отвечая на вопросы Бразилии по поводу реги-

онального сотрудничества, передового опыта и бо-

лее эффективного осуществления целей в области 

устойчивого развития, оратор поясняет, что реко-

мендация о создании групп контроля за фемицидом 

представляет собой оперативный механизм в рам-

ках цели 5 в области устойчивого развития. Пред-

ставленная модель отличается гибкостью и может 

быть реализована при помощи целого ряда спосо-

бов, а также может быть использована для борьбы с 

другими формами насилия в отношении женщин в 

разных странах. Важно также сосредоточиться на 

профилактике и мерах по решению проблемы мол-

чания жертв, которая по-прежнему создает опреде-

ленные сложности в контексте вопроса насилия в 

семье.  

70. Отвечая на вопросы о возможных элементах 

нового кодекса поведения, Специальный докладчик 

особо отмечает региональные инициативы в Афри-

ке и государственные инициативы, связанные с ко-

дексом поведения для полиции, так как сотрудники 

полиции зачастую проявляют недостаточную чут-

кость, когда речь идет о насилии в отношении жен-

щин. Оратор выражает надежду на то, что благода-

ря повышенному вниманию к этому вопросу удаст-

ся обобщить передовой опыт и наглядно продемон-

стрировать, какие меры позволяют добиваться не-

обходимых результатов, обеспечивать надлежащую 

подготовку и вырабатывать эффективную политику. 

Эффективные модели сбора данных уже существу-

ют, и оратор выражает готовность делиться допол-

нительной информацией о передовом опыте со все-

ми государствами, для чего можно использовать ее 

веб-сайт. Оратор просит Испанию представить ин-
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формацию о передовой практике предупреждения 

фемицида, так как ей известно об успехах Испании 

в этом вопросе, а также просит государства пред-

ставить конкретные данные о принятии адресных 

мер в отношении маргинализированных групп 

женщин, в том числе относящихся к определенным 

этническим группам. 

71. Важно также собирать информацию о судеб-

ной практике на всех уровнях, для того чтобы суды 

могли использовать передовой опыт и приобретать 

специальные знания, которых в большинстве госу-

дарств недостаточно. Комитету по ликвидации дис-

криминации в отношении женщин известно о по-

лезной региональной практике надлежащего отно-

шения к делам о фемициде с учетом гендерной 

проблематики. Отвечая на вопросы о необходимо-

сти разработки новой конвенции Организации Объ-

единенных Наций или иного международного до-

кумента, Специальный докладчик просит все стра-

ны и заинтересованные стороны представить их 

точку зрения по данному вопросу. 

72. Специальный докладчик надеется, что ее сле-

дующий доклад, который должен выйти в июне 

2017 года, будет посвящен приютам, охранным су-

дебным приказам и телефонам служб доверия, что 

поможет повысить общемировой уровень информи-

рованности об обязательных стандартах в этих во-

просах, поскольку каких-либо международных ре-

комендаций в этой сфере не существует. Отвечая на 

вопросы Государства Палестина и Израиля, оратор 

говорит, что пресс-релиз по ее докладу уже опубли-

кован, а заявление о результатах поездки размещено 

на веб-сайте Специального докладчика. Оратор 

надеется позднее принять участие в конструктив-

ном диалоге на тему осуществления рекомендаций, 

содержащихся в докладе. 

73. Деятельность по пропаганде и информирова-

нию общественности должна носить постоянный 

характер и необходима для получения результатов в 

борьбе с насилием в отношении женщин. Мандат 

Специального докладчика предусматривает рас-

смотрение всех нарушений прав человека в услови-

ях конфликта, и оратор рассмотрит этот вопрос в 

своем следующем докладе Совету по правам чело-

века. Роль гражданского обществ очень важна, так 

как информация, представляемая правительствами, 

является односторонней. Вклад независимых пра-

возащитных учреждений и гражданского общества 

необходим, так как он позволяет сосредоточиться 

на реальных проблемах, включая борьбу с экстре-

мизмом. Необходимо также бороться с глубоко уко-

ренившимися стереотипами. 

74. Председатель говорит, что, в связи с нехват-

кой времени ответы на вопросы, заданные замести-

телю Директора-исполнителя Структуры «ООН-

женщины», будут опубликованы на веб-сайте 

Структуры. 

75. Г-н Хан (Секретарь Комитета) говорит, что 

доклад Специального докладчика о насилии в от-

ношении женщин, его причинах и последствиях 

(A/71/398) является документом, включенным в 

график документооборота. Представление доклада 

было назначено на 25 июля, однако текст был полу-

чен лишь 27 сентября.  

76. Г-н Пласай (Таиланд), выступая от имени 

Группы 77 и Китая, говорит, что Группа поддержи-

вает ускоренное осуществление Пекинской декла-

рации и Пекинской платформы действий и даль-

нейшие меры, направленные на ликвидацию оста-

ющихся пробелов в 12 ключевых сферах. Междуна-

родное сообщество должно объединить усилия для 

того, чтобы трансформировать положения Повестки 

дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года в осязаемые положительные результаты. 

Цель достижения гендерного равенства и расшире-

ния прав и возможностей женщин, которая является 

как самостоятельной целью в области устойчивого 

развития, так и компонентом всех остальных целей, 

нуждается в осуществлении и требует принятия по-

следующих мер на всех уровнях в интересах реше-

ния сложных и комплексных проблем, которые до 

сих пор препятствуют прогрессу во всем мире.  

77. Необходимы конкретные меры для обеспече-

ния дальнейшего учета гендерной проблематики в 

ходе разработки, осуществления и оценки государ-

ственной политики. Мужчины и мальчики должны 

принимать участие в поощрении гендерного равен-

ства и расширения прав и возможностей женщин. 

Оратор призывает к реализации инициатив по со-

ставлению бюджета с учетом гендерного фактора и 

к предоставлению женщинам доступа к базовым 

услугам в области здравоохранения, качественному 

образованию и обучению, а также поддерживает 

участие женщин в политике и их роль в содействии 

http://undocs.org/A/71/398
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миру и безопасности. Необходимо принять допол-

нительные меры для ликвидации всех форм наси-

лия в отношении женщин и девочек путем улучше-

ния соответствующих механизмов, законодатель-

ства и финансирования. 

78. Международное сообщество должно рассмот-

реть возможность активизации международного со-

трудничества и глобального партнерства в целях 

обеспечения гендерного равенства и расширения 

прав и возможностей женщин, в том числе за счет 

выполнения финансовых и иных обязательств. 

Необходимо объединить усилия для устранения 

факторов, препятствующих полному осуществле-

нию прав женщин и девочек, проживающих в усло-

виях иностранной оккупации. Важным условием 

улучшения положения женщин является наличие 

среды, способствующей поддержанию мира во всем 

мире и защите прав человека и демократии, а также 

мирному урегулированию споров. Необходимо ак-

тивизировать усилия по борьбе с различными фор-

мами дискриминации, с которой сталкиваются по-

жилые женщины, женщины из числа инвалидов и 

мигрантов, сельские женщины и девочки и пред-

ставительницы коренных народов. 

79. Г-н Вафи (Нигер), выступая от имени Группы 

африканских государств, говорит, что ликвидация 

всех форм насилия и эксплуатации в отношении 

женщин и девочек будет способствовать росту их 

благополучия и обеспечит их полноценное участие 

и равенство возможностей в плане лидерства на 

всех уровнях принятия решений в политической, 

экономической и общественной жизни. Насилие в 

отношении женщин препятствует социально-

экономическому развитию и достижению согласо-

ванных на международном уровне целей в области 

развития. Государства должны повышать качество 

образования девочек и расширять его охват на всех 

уровнях и поощрять трудоустройство женщин в ка-

честве средства обеспечения гендерного равенства, 

расширения прав и возможностей женщин и повы-

шения их самооценки. 

80. Ассамблея глав государств и правительств 

Африканского союза (Ассамблея Африканского со-

юза) продемонстрировала свою приверженность за-

даче обеспечения гендерного равенства и расшире-

ния прав и возможностей женщин, приняв ряд ис-

торических документов и положений, позволяющих 

правительствам вести работу по улучшению поло-

жения женщин в своих странах. В июне 2015 года 

Ассамблея Африканского союза приняла Деклара-

цию о провозглашении 2015 года Годом расширения 

прав и возможностей женщин и их развития в инте-

ресах реализации Повестки дня Африки на период 

до 2063 года, в которой государства обязуются по-

могать женщинам в развитии их технических и 

предпринимательских навыков, увеличивать объем 

прямого финансирования и обязать банки соблю-

дать квоту в отношении предоставления как мини-

мум 50 процентов кредитов, выделяемых на разви-

тие бизнеса, предпринимателям-женщинам. 

81. Отмечая, что чаще всего жертвами торговли 

людьми становятся женщины и девочки, оратор 

призывает международное сообщество привлекать 

торговцев людьми к ответственности и оказывать 

жертвам необходимую поддержку. Оратор призыва-

ет все государства-члены осуществить Глобальный 

план действий Организации Объединенных Наций 

по борьбе с торговлей людьми 2010 года и настоя-

тельно рекомендует сообществу доноров пополнить 

резервы Фонда по борьбе с торговлей людьми. 

82. Калечащие операции на женских половых ор-

ганах и иная вредная практика представляют собой 

насилие в отношении женщин и девочек и препят-

ствуют как расширению их прав и возможностей, 

так и достижению гендерного равенства. Государ-

ства должны использовать комплексный и междис-

циплинарный подход для борьбы с уголовными, со-

циальными, культурными и экономическими аспек-

тами калечащих операций на женских половых ор-

ганах. 

83. Акушерские свищи оказывают катастрофиче-

ское воздействие на здоровье женщин и их детей, 

особенно в случае отсутствия лечения. Оратор при-

зывает международное сообщество к выполнению 

обязательств по предоставлению официальной по-

мощи в целях развития и передаче технологий для 

содействия в удовлетворении потребностей в лече-

нии акушерских свищей в странах Африки. 

 

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м. 


